
CH_VB 6632 2008-2047 vom 20. Dezember 2006
Bundesverwaltung, 2006-12-20, DE

Quelle: https://mcp.opencaselaw.ch/entscheid/ch_vb_6632_2008-2047_

FR: CH_VB 6632 2008-2047 du 20 décembre 2006

IT: CH_VB 6632 2008-2047 del 20 dicembre 2006

Erwägungen

E. 1
La date de l’élection de l’Assemblée des délégués est fixée au

28 novembre 2008.

E. 2
Répartition définitive des sièges au sens de l’art. 7, RED

– Circonscription électorale I3: 62 sièges

– Circonscription électorale II4: 14 sièges

– Circonscription électorale III5: 1 siège

– Circonscription électorale IV6:

E. 3
Caisse de prévoyance de la Confédération

E. 4
Caisse de prévoyance du domaine des EPF

E. 5
Caisses de prévoyance de l’administration fédérale décentralisée au sens de l’art. 32a, al. 2,
de la loi du 24 mars 2000 sur le personnel de la Confédération (LPers); RS 172.220.1

E. 6
Caisses de prévoyance des employeurs affiliés visés à l’art. 4, al. 2, LPUBLICA
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E. 10
142 065 Die elektronischen Daten der Schweizerischen Bundeskanzlei wurden durch das
Schweizerische Bundesarchiv übernommen. Les données électroniques de la Chancellerie
fédérale suisse ont été reprises par les Archives fédérales suisses. I dati elettronici della
Cancelleria federale svizzera sono stati ripresi dall'Archivio federale svizzero.



Export aus OpenCaseLaw (CC0). Verbindlich ist allein der vom erlassenden Gericht veröffentlichte
Originaltext. Quellen-URL siehe oben.


